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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель  освоения  дисциплины:  формирование  иноязычной  коммуникативной
компетенции,  необходимой  для  нормативно  правильного  и  функционально  адекватного
владения основными видами речевой деятельности на немецком языке.

Задачи:
1. Формирование базовых автоматизмов в области структурного оформления речи в

устной и письменной форме.
2.  Развитие  умений  комбинировать  в  речи  изученный  языковой  материал  в

зависимости от сферы общения, цели коммуникации, позиции партнеров по коммуникации.
3. Овладение лексическим и грамматическим материалом, необходимым для общения

на иностранном языке.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Дисциплина  «Коммуникативный  практикум  (немецкий  язык)»  является  частью
учебного плана по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя
профилями подготовки),  профили «Иностранные языки и межкультурная коммуникация».
Дисциплина  реализуется  на  факультете  филологии  и  межкультурной  коммуникации
кафедрой  иностранных  языков  и  русской  филологии.  Дисциплина  входит  в  предметно-
методический  модуль  «Немецкий  язык\Французский  язык»  и  относится  к  обязательной
части.

«Коммуникативный  практикум  (немецкий  язык)»  строится  с  опорой  на  знания,
получаемые  студентами  в  процессе  практического  овладения  английским  как  первым
иностранным языком. 

Курс  тесно  связан  с  другими  теоретическими  и  практическими  дисциплинами  –
страноведение  и  лингвострановедение,  теоретический  курс  второго  иностранного  языка,
практическая  фонетика,  практическая  грамматика,  практика  устной  и письменной речи  и
другими.  Курс  направлен  на  обеспечение  всесторонней  подготовки  бакалавра
педагогического образования, который должен быть готов к межкультурной коммуникации
посредством  изучаемых  иностранных  языков,  а  также  научиться  обучать  иноязычному
общению других. Дисциплина читается на немецком языке.

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора достижения компетенции

УК-4. Способен  осуществлять  деловую
коммуникацию  в устной  и письменной  формах
на  государственном  языке  Российской
Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах).

УК-4.1.  Владеет  системой  норм  русского  литературного
языка при его  использовании в  качестве  государственного
языка  РФ  и  нормами  иностранного(ых)  языка(ов),
использует  различные  формы,  виды устной  и  письменной
коммуникации.
УК-4.2.  Использует  языковые  средства  для  достижения
профессиональных  целей  на  русском  и  иностранном(ых)
языке(ах)  в  рамках  межличностного  и  межкультурного
общения.
УК-4.3. Осуществляет коммуникацию в цифровой среде для
достижения  профессиональных  целей  и  эффективного
взаимодействия.

ОПК-4.  Способен  осуществлять  духовно-
нравственное  воспитание  обучающихся  на
основе базовых национальных ценностей.

ОПК-4.1.  Демонстрирует  знание  духовно-нравственных
ценностей  личности,  базовых  национальных  ценностей,
модели  нравственного  поведения  в  профессиональной
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деятельности.
ОПК-4.2.  Демонстрирует  способность  к  формированию  у
обучающихся  гражданской  позиции,  толерантности  и
навыков поведения в поликультурной среде, способности к
труду  и  жизни  в  современном  мире,  общей  культуры  на
основе базовых национальных ценностей.

ПК-1.  Способен  осваивать  и  использовать
теоретические знания и практические умения и
навыки  в  предметной  области  при  решении
профессиональных задач

ПК-1.1. Знает структуру, состав и дидактические единицы
предметной области (преподаваемого предмета).
ПК-1.2.  Умеет  осуществлять  отбор  учебного  содержания
для  его  реализации  в  различных  формах  обучения  в
соответствии с требованиями ФГОС ОО.
ПК-1.3.  Демонстрирует  умение  разрабатывать  различные
формы  учебных  занятий,  применять  методы,  приемы  и
технологии обучения, в том числе информационные.

ПК-3.  Способен  формировать  развивающую
образовательную  среду  для  достижения
личностных,  предметных  и  метапредметных
результатов  обучения  средствами
преподаваемых учебных предметов

ПК-3.1. Владеет способами интеграции учебных предметов
для  организации  развивающей  учебной  деятельности
(исследовательской, проектной, групповой и др.).
ПК-3.2.  Использует  образовательный  потенциал
социокультурной среды региона в преподавании (предмета
по профилю) в учебной и во внеурочной деятельности.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
знать:
- базовые педагогические технологии и их характеристики;
- особенности педагогического общения;  основы организации работы в коллективе

(командной работы);
-  структуру  иностранного  языка  и  правила  его  функционирования  в  процессе

иноязычной коммуникации;
-  требования  к  лексико-грамматическому,  фонетическому  и  орфографическому

оформлению речи;
-  правила  варьирования  грамматических  форм  в  грамматическом  контексте  и  в

зависимости от устной и письменной формы речевой деятельности;
-  лингвистические  особенности  осуществления  иноязычной  коммуникации  в

соответствии с местом, временем, сферой общения, социальным статусом партнёра;
уметь:
- использовать возможности развивающей информационно-образовательной среды;
- осуществлять диалог и добиваться успеха в процессе коммуникации; устанавливать

и поддерживать конструктивные отношения с коллегами, соотносить личные и групповые
интересы, проявлять терпимость к иным взглядам и точкам зрения;

- понимать на слух учебный аудиотекст, представляющий литературно-разговорный
стиль речи, построенный на изучаемом материале;

-  свободно,  правильно  в  звуковом  и  интонационном  отношении  читать  вслух
подготовленный  текст,  а  также  новый  текст,  построенный  на  оригинальном  языковом
материале;

-  передавать  содержание  прочитанного  или  прослушанного  текста  с  учетом
коммуникативной  сферы  и  коммуникативной  ситуации,  делать  краткие  сообщения,
отражающие  такие  речевые  формы,  как  описание  и  повествование  с  элементами
рассуждения  с  учетом  коммуникативной  сферы,  коммуникативного  намерения  (цели),
адресата речи;

-  строить  грамматически  нормативное  (письменное  и  устное)  высказывание  на
немецком языке, соответствующее его коммуникативной цели; 

- целенаправленно  выбирать  и  использовать  правила  языка  в  соответствующих
ситуациях общения для решения коммуникативных задач;

-  вести  диалог  в  следующих  его  функциональных  разновидностях:  двусторонний
диалог  (выяснение,  уточнение),  диалог-обмен  мнениями,  диалог-обмен  информацией  с
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учетом  коммуникативной  ситуации  и  характера  взаимодействия  партнеров;  принимать
участие в беседе по проблемным вопросам, обусловленным тематикой программы;

- выражать мысли в письменной форме, пользуясь речевыми формами «описание»,
«повествование»,  «рассуждение»  при  выполнении  таких  видов  работ,  как  написание
частного  письма,  изложение  прочитанного  или  прослушанного  текста,  сочинение  на
заданную тему;

- методически правильно вести записи в тетради и на доске. 
владеть:
-  навыками  адаптации  технологий,  методов  и  приемов  обучения  и  воспитания

к конкретным образовательным условиям;
- коммуникативными навыками,  способами установления контактов и поддержания

взаимодействия,  обеспечивающими  успешную  работу  в  коллективе;  опытом  работы  в
коллективе  (в  команде),  навыками  оценки  совместной  работы,  уточнения  дальнейших
действий и т. д.;

-  навыками  анализа,  синтеза,  сопоставления,  обобщения  и  систематизации
результатов исследований, представленных в литературе по дисциплине, 

-  различными способами вербальной и невербальной коммуникации  в  иноязычной
среде; 

- продуктивными  и  рецептивными  грамматическими  навыками  немецкого  языка,
позволяющими осуществлять иноязычное общение на требуемом программой уровне.

-  способами  профессиональной  адаптации  иностранного  языка:  адаптировать
страноведческий  материал  в  пределах  тематики  курса  к  некоторым  темам  школьной
программы;

-  навыками  выразительной  речи  в  соответствии  с  нормами  литературного
произношения.

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

4.1. Объем дисциплины и виды контактной и самостоятельной работы

Вид работы

Форма обучения
Очная

2 семестр
Всего

Общая трудоемкость дисциплины по учебному плану 108
Контактная работа, в том числе: 74
Лекции
Практические занятия 74
Самостоятельная работа, в том числе: 25
Изучение теоретического курса
Самоподготовка к текущему контролю знаний 25
Подготовка и защита методического проекта
Выполнение контрольной работы
Выполнение курсовой работы
Подготовка к зачету с оценкой во 2 семестре 9

4.2. Учебно-тематический план дисциплины

Наименование 
разделов и тем
дисциплины

Всего
часов

Контактная 
работа Самостоят

ельная
работа

Формы текущего контроля 
успеваемостиЛекци

и
Практи
ческие
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1 курс, 2 семестр
1.  Вводный  курс.  Тема
«Моя семья».

52 40 12 Словарный диктант. Устный
фронтальный  и
индивидуальный  опрос
активной  лексики,
упражнений  и  правил.
Обсуждение  примеров.
Контрольная работа.

2. Тема «Моя учеба» 47 34 13 Словарный диктант. Устный
фронтальный  и
индивидуальный  опрос
активной  лексики,
упражнений  и  правил.
Обсуждение  примеров.
Опрос  ситуаций,  темы  и
диалогов.  Контрольная
работа.

Подготовка к зачёту 
с оценкой

9 9

Всего во 2 семестре 108 74 34
Всего по дисциплине 108 74 34  

4.3. Содержание дисциплины

 Тема 1. Вводный курс. Тема «Моя семья».
Знакомство. О себе.  Первые контакты. Приветствие. Прощание.  Время (месяцы, дни

недели,  часы,  даты).  Цвета.  Представление  себя,  друга,  знакомого.  Поддержание  беседы.
Место  жительства.  Национальности.  Члены  семьи.  Род  деятельности  человека.  Хобби.
Домашние  животные.  Обсуждение  различных  типов  современной  семьи.  Сравнение
семейных традиций в Германии и России. Проблемы современной семьи. Взаимоотношения
в семье. Родители и дети. Братья и сестры. Рассказ о своей семье с презентацией краткого
генеалогического древа ближайших родственников.

Тема 2. Тема «Моя учеба». 
Обсуждение атрибутов студенческой жизни. Сравнение специфики обучения в разных

видах учебных заведений в Германии и России.  Составление диалогов по теме.  Работа с
текстами  и  аудиотекстами  по  теме.  Обсуждение  реального  и  идеального  расписания.
Обсуждение  особенностей  изучения  иностранного  языка.  Урок  иностранного  языка  и
лексика классного обихода. Подготовка разговорной темы про свою учебу в институте. 

5. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ

В  процессе  освоения  дисциплины  предусмотрено  интерактивное  (диалоговое  и
дискуссионное) построение практических занятий:

- обсуждение, анализ и оценка выступлений студентов;
- обсуждение, анализ и оценка представленных разработок (проектов).
Исследовательская  работа  студентов  заключается  в  подготовке  к  практическим

занятиям, поиску информации по изучаемым темам, в том числе в сети Интернет, работа с
электронными словарями и базами данных.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

6.1. Организация самостоятельной работы студентов
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Активная  самостоятельная  работа  студентов  является  одной  из  предпосылок
эффективного  усвоения  теоретического  материала  и  развития  творческого  подхода  к
учебному  процессу.  Самостоятельная  работа  студентов  предполагает  систематическую
подготовку  к практическим  занятиям,  собеседованиям,  а  также  самостоятельное  изучение
некоторых  тем,  включенных  в  программу  дисциплины.  Дисциплина  предполагает
следующие основные виды самостоятельной работы: 

- заучивание активной лексики по теме, грамматических правил;
- выполнение устных и письменных упражнений;
- подготовка устных сообщений, ситуаций, диалогов, пересказов текстов;
- составление карточек с примерами, лексико-грамматических упражнений;
- выполнение тестов.

6.2. Организация текущего контроля и промежуточной аттестации 

Текущий  контроль  качества  усвоения  учебного  материала  осуществляется в  ходе
практических  занятий  в  форме  опросов  (устных  –  индивидуальных  и  фронтальных,
письменных),  тестирования,  контроля  и  оценки  выполненных  практических  заданий с
последующим анализом и корректировкой допущенных ошибок.

Предлагаются следующие формы текущего контроля: 
– письменные работы;
– диктанты, сочинения;
– составление лексических и грамматических карточек, таблиц, упражнений;
– составление ситуаций, диалогов с использованием активной лексики;
– ролевые игры;
– письменные контрольные работы;
– выполнение тестов на коррекцию ошибок (развитие профессиональных навыков);
– выполнение тестов на определенные лексические и грамматические темы.
С помощью контроля устанавливается обратная связь, позволяющая преподавателю

вести наблюдение за усвоением студентами учебного материала и обнаружить проблемы в
его  восприятии.  Проведение  различных  по  объему  и  форме  письменных  работ  дает
основание  для  объективной  оценки  знаний  каждого  студента,  а  также  позволяет  самому
обучаемому  увидеть  уровень  сформированности  собственных  знаний  и  умений,  свои
сильные и слабые стороны, чтобы учесть их при подготовке к экзамену по дисциплине.

Промежуточная  аттестация  по  данной  дисциплине  проводится  в  форме  зачёта  с
оценкой во 2 семестре. На зачете проверяются практические навыки и умения студентов.

Зачёт c оценкой проводится в традиционной устной форме с использованием билетов.
На подготовку к ответу отводится 40 минут.

Билет содержит три задания:
1) чтение небольшого по объему текста (120-250 слов) на немецком языке;
2)  практическое  задание  на  нахождение  и  коррекцию  ошибок  (5  предложений)  и

перевод с русского языка на немецкий язык на основе изученного лексико-грамматического
материала (5 предложений);

3) устное монологическое высказывание о себе. 

Критерии оценивания ответа на зачете с оценкой

Основными параметрами ответа являются:

Понимание и адекватное изложение содержания прочитанного текста.
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Качество выполнения лексико-грамматических заданий.

Правильность языкового оформления ответа.

1. Чтение текста
Оценка «отлично» ставится за выполнение следующих требований:
-  выразительность  чтения,  свидетельствующая  о  понимании  деталей  текста  и

смысловых связей между ними;
- отсутствие ошибок в чтении слов;
- отсутствие фонетических ошибок.
Оценка «хорошо» ставится за пересказ, если:
- допущены неточности в интонационном оформлении текста, свидетельствующие о

непонимании некоторых деталей текста и смысловых связей между ними;
- допущено несколько негрубых фонетических ошибок.
Оценка «удовлетворительно» ставится за пересказ, если:
- допущены неточности в интонационном оформлении текста, свидетельствующие о

непонимании некоторых деталей текста и смысловых связей между ними;
- допущено достаточно много фонетических ошибок и несколько ошибок в чтении.
Оценка «неудовлетворительно» ставится за пересказ, если:
- чтение невыразительное и свидетельствует о полном непонимании текста;
-  допущено  значительное  количество  фонетических  ошибок и большое количество

ошибок в чтении. 

2. Выполнение практического задания
Оценка «отлично» ставится, если:
-  использованы  в  полном  объеме  слова  и  выражения,  изученные  в  рамках

соответствующих тем;
- отсутствуют грубые лексические и грамматические ошибки.
Оценка «хорошо» ставится, если:
- использованы слова и выражения, изученные в рамках соответствующих тем;
- сделаны одна-две негрубые лексические или грамматические ошибки.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если:
-  использованы  слова  и  выражения,  не  в  полном  объеме  соответствующие

пройденным темам (студент использует более простые лексические синонимы);
- сделано несколько достаточно грубых лексических или грамматических ошибок.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если:
- использованы слова и выражения, не соответствующие пройденным темам;
-  допущены  грубые  грамматические  или  фонетические  ошибки,  препятствующие

правильному пониманию предложений. 

3. Устное монологическое высказывание 
Оценка «отлично» ставится, если:
- студент высказывается в соответствии с заданной темой; содержание высказывания

отличается  логической  связанностью,  полнотой,  спонтанностью,  студент  умеет  выражать
свою точку зрения, хорошо аргументировать свою точку зрения;

- студент умеет точно и полно использовать активный лексический минимум в данной
речевой ситуации;

- речь студента  лексически разнообразна,  грамматически правильна, стилистически
адекватна;  студент умеет использовать разнообразные синтаксические модели построения
высказывания.
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- отсутствуют фонетические и грамматические ошибки.
Оценка «хорошо» ставится, если:
- студент высказывается в соответствии с заданной темой; содержание высказывания

отличается  логической  связанностью,  полнотой,  спонтанностью,  студент  умеет  выражать
свою точку зрения, хорошо ее аргументировать;

- студент умеет точно и полно использовать активный лексический минимум в данной
речевой ситуации; 

-  речь студента  лексически разнообразна,  грамматически правильна, стилистически
адекватна;  студент умеет использовать разнообразные синтаксические модели построения
высказывания.

-  допущены 3-4  фонетические  и  грамматические  ошибки,  исправленные на  основе
самокоррекции.

Оценка «удовлетворительно» ставится, если:
- студент высказывается в соответствии с заданной темой, используя программный

учебный материал в заданной речевой ситуации;
- речь лексически и грамматически разнообразна, но не достаточно беглая (наличие

пауз, повторов и т. д.), наличие в ответе существенных неточностей;
- допускаются незначительные стилистические ошибки, наличие 5-7 фонетических и

грамматических ошибок, некоторые из которых исправлены на основе самокоррекции. 
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если:
-  студент  не  умеет  построить  высказывание,  соответствующее  заданной  речевой

ситуации, а также использовать активный программный минимум
- общее количество ошибок – более 10.
Выраженные  в  баллах  результаты  трех  экзаменационных  заданий  суммируются,

сумма делится на три.  Полученное среднеарифметическое округляется  до целого числа в
большую сторону и выставляется в качестве экзаменационной оценки.

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  

Основная литература
1. Кирюшина, О. В. Немецкий язык для начинающих.  Deutsch für Anfänger. Учебное

пособие. НТГСПИ (ф) РГППУ, Нижний Тагил, 2022. – 224 с.
2. Завьялова,  В.  М.  Практический курс  немецкого  языка  для  начинающих /  В.  М.

Завьялова, Л. В. Ильина. – М., 2005. – 877 с.
3. Шишкова, В. Л. Вводный фонетический курс немецкого языка. Л.: Просвещение,

1977. – 248 с. 
4. Кукушкина,  Е.  А.,  Сыромясов  О.  В.  Грамматика  немецкого  языка

в упражнениях и комментариях. Базовый курс. Саранск, 2010. – 120 с.
                                                

Дополнительная литература
1. Бердичевский, А. Л. Немецкий язык: 1 курс: Практический курс: Учеб. пособие

для студентов пед. ин-тов по спец. «Иностр. яз» / А. Л. Бердичевский, И. А. Гиниатуллин, Ж.
Я. Лопасова, В. Г. Никифорова. – М.: Просвещение, 1991.

2. Девекин, В. Говори по-немецки / В. Девекин. – М., 1975.
3. Гандельман, В. А. Немецкий язык для гуманитарных вузов / В. А. Гандельман. –

М., 2003.
4. Меезе,  Х.  По-немецки?  –  Ну,  конечно!  1,  2,  3:  Сопроводительный  учебник  к

радиокурсу немецкого языка / Х. Меезе. 
5. Мультимедийный учебник немецкого языка Deutsch Gold 2000. – М., 2003.
6. Панасюк, Х. Г.-И. Германия. Страна и люди / Х.Г.-И. Минск, 1998.
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7. Сущинский  И.  И.  Немецкий  язык:  учебник  для  гуманитарных  вузов  /  И.  И.
Сущинский. – М., 2003.

8. Aufderstraβe,  H.  Themen  neu:  Lehrwerk  für  Deutsch  als  Fremdsprache  /
H. Aufderstraβe, H. Bock, H. Müller, J. Müller. – Arbeitsbuch 2, Max Hueber Verlag, 1997.

9. Bock, H. Themen neu: Lehrwerk für Deutsch als Fremdsprache / H. Bock, K. Eisfeld,
H. Holthaus, U. Schütze-Nöhmke. – Arbeitsbuch 1, Max Hueber Verlag, 1997.

10. Kästner, E. Die Zwillinge / E. Kästner. – M., 1982.
11. Lange-Weinert, M. Mädchenjahre / M. Lange-Weinert. – M., 1982.

Интернет-ресурсы
1. www. audio-lingua.com. 
2. www. deutschesprache.ru
3. www.goethe.de 
4. www. biblioclub.ru
5. www. sowieso.de
6. www.deutschestaedte.de 
7. www.berlin.de 
8. www.wikipedia.org 
9. www. tatsachen-ueber-deutschland.de

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

1. Учебная аудитория.
2. Компьютер (ноутбук).
3. Телевизор.
4. Мультимедиапроектор. 
5. Презентации к практическим занятиям.
6. Фонд аудиозаписей и видеозаписей кафедры.
7. Портреты художников и писателей, репродукции картин.
8. Схемы, диаграммы, таблицы.
9. Аудитория для самостоятельной работы обучающихся.
10. Лицензионное программное обеспечение: LibreOffice, LibreOffice Base, LibreOffice

Impress, Kaspersky Endpoint Security - 300, Adobe Reader.
11. ИРБИС электронный каталог.
12. Платформа ДО Русский Moodle. 
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